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na =
Nl 5

@A WERZFE | ({fourletter word ) — 5l » EEBEGE -
BE SHERTE . @[ MEKE | > flwnl SR | K
[ BETH ] » AMEHE - PLE—FT —REHHRTF » TEERENK
i ELE B a0 BT SERBUFR > EFHRERET - T8/EE
it BEEZ G B BT EK | 28 EEREES  BHTR K
S T T [ BERED | > BFE—Z TBETLE s ER[ BAT

J o BHGET) BB MESERE - EEREEIE - AT
BEoH ET3Ek > SIEERE - UL AEBREESR R - ERAERK
B ARTRERE  AHRIEEER - IR A CHIRBRA T HRIRE
> RERBEFN] £FHE | > M o

Byttt o EMAEREEER ( James Rogers ) BT
B [ IGERESHHEEE > aLARG—EBB—EE R 0 sTUEXR
SR NEIRERGERYE - | —RME » —DEERWERK
EMBEROMBALE ) —EREMEBRMNX S RAER » NI
R MEBNMME > HVARFEM  BAGH  MABH LD B8R LED
W EREE  AEERM[ TEEE | [ FHEH ] T F
WK |~ [ F#& | » SRAGEIIRRFFNK » BHRERE
HEEZAR  BRTFRATAEH[ TERE |HE[ THEST | - ﬁ$
MEE o hBEAFERE o HAh—5 » BRBKROTHEARERS
BETRVEEXRRBHFEMABRERLRESE o 5110 neither rhyme
nor reason ( Z#E® ) » dead as a doornail ( ZERME ) » WAL
VASAZRER M T drunk as a skunk ( K ) BIR S T8 - ﬁi%@
E R RLRE B ? BRI AGEOSRRBE N —FE AR » £140 donkey’s years



REFHEIEA  HREBTRE - TEBYZPHHETFR&E SR ’FT
UTREERT ? K EHEDESH - E5BEREH (long ears B long
years 68 ) ©

AREEthEF » EEELLT » BHEA  LABHMERLE  FHETHR o
B0 not a Chinaman’s chance ( ZE# & ) » FR RIS+ AHE M
\EIE# > PROBROERE  ALERALR  REBBEF =
RETW - SBEREE - LU+ CHAEER LS S BRTESHRH
WA EM > KEFTFIH Dutch treat ( & B (EE » 7~ # go Dutch ,
Dutch party 8 eat in Dutch street ) 82 Dutch uncle ( BEf2 & » HFLA
#A)  ERBELERERKEHEESIE o HI Dutch cheese ( EF
FiMEEE » 5| B %I ) » Dutch comfort ( BT B » TEAM )
Dutch nightingale ( FHEZH W& ®K » WiEFHiE ) » Dutch palate ( fif
Mok BlOSk{E ) » Dutch reckoning ( N M H B4 EE ) »
Dutch courage ( #E# 2% ) » Dutch widow (#% ) » Dutchman's
headache (BN ) %% ZTAFE LI E c MEER » BLRES
PRHLEHATAT - SHTHE BBEEE | ( historical slang ) °

ABREC—RTRASFIBZEES  WH proverb » MR
fTHIM M clich’e o clich’e =% » B HIERSH  EESHERER ¥ &
EAFE EEANF#% BRFMPCEGNFTRE » LRTME
A (B MISTIAE - BRMUGER » SUEFSML » FREHER L
B o GIINRA [ TREN | RIEMA » XA TBEH | AL B
X BEHE—WT o M > The sun also rises. 35 H (&) » H At
BRMRRMAZE  WHARS I BES - GFGET) AR The son
also rises. KRS A ISR B FHEYW o (b KE24 | &
3 W Marriages are made in Heaven. TRHEBEMTER) TR LK
i > AR BH R Divorces are made in Heaven. ( K245 ) o« BB
ERERDEN  AFTERBE - S AXETE  AEREFRT L



Ko B —ENERE B REBATHRRETEA RCRE | - 4
TERF REE[ AMEESHTREE | - BAKRGEERRZE
Fi ~ 5540 0 (BEE—MUBEZDERTRMGE  hEZIE ~ £ -

HLBEEATE HEaR0  ABMYXEA > ~EAREE W
HH o B EROERE R o fii0 [ AMHE 18 2B I BRE
ERERENR ? [ BERE | —H 0 AgptoBsk - AARESE %
SR | o REBPINEMRE R [ SIS | - TLULFEORERE
ko EYMBEREL—8  TPEREEASHHRE  GE7I8HK
g hBATHR TRAASHBEYE  BEMY  BANRLERD
A EBREERSERETEHER A% - ENTFH  ERER
KL » TIHERE  TBRERSSMER S AHREZ - im
Abandon hope, all ye who enter here. —%J » B IH{B T » FIRFF
[ RELHEA - HERFFEHFZEE - | RXAFLF » PFEAR
EHARTE REBBZS N THRAS - BEEBZT AR [ AKM
E BiEES - |RMRST o

B HF



A HERBRFEEREFHERTR  BBECHRETM
HWES A7 o

—

A-OK BEFEIF L - RTBERAEE - ERERMTHE (NASA ) BE AMEY
(John A. Powers ) 7E 1961 4F » BB A-OK K E T A KL RITHLSE
FTIRF - pL3858 MR R A B IEF) o

Al B—ift5 BEH - FOBEEERMB O ESE { Lloyd’s Register of
Shipping ) HHEFEREAAIR AT HEE - REAEEENMBEES S FINHER
—H o M A-1 ZHERA B URTEBES SIS o K [ FEEHEY
BIRY - FRIA JREFE BF - N894 o RO 12 AU Ly
%o TR o

Abandon Hope, All Ye Who Enter Here. BT 48 » ZEEFTRTE - 184
BEHAE TN [ B MW | (Inferno BT T 1300 F) o FHIXB AN
hope abandon, ye who enter here.” ( ABFIE » S ) o [ P9 | igma
M= P o

Able to Make Head or Tail of It, Not. {##RBFbk<EH » 4 A A o B HREATRE
EARBTEXEBWORMESL thATRERE B MR A C B RN B RS
%o BHEMN - 8 ( Margery Mason ) B fe (¥ EF®) ( The Tickler Tick-
led, 1679 £ {Efh ) — M 3 . “Their Tale ..had neither Head nor Taile.”

(L FIES - BREERE) o (MARBEHE - BEHEA » FRPIRCEE (R W e A
K HBERI [ 15> L ( pseud. Jypseudonym ZHEE ) ------ J EREH
oK ER AR K BT )

According to Hoyle. &K#E#RIK T EIFSRAEF o + AR - B RES - B
& ( Edmond Hoyle ) 5% BA » RAIMIMER o BIKTE 1742 T — A i
(RIS IE3/) ( A Short Treatise on the Game of Whist ) 893 o BRIt



Ace in the Hole.

BARMEASETY - TEEEEIRE T o Mk RIEME BUGR LR RAY - Kik
AR B E LR RIATHERK o

Ace in the Hole. ZB&RIRESZIMMEbaIr) ¥ o STRIGM A » BE FIE—%
Ace B H S TIEM » A REIAMEHCT HIBHRBHEIEM

Ace up His Sleeve. B AZ % ; BRI o USRI EMBHRGERTERL
LRSS (BERE Ace ) » LEZRE B TR M HRAT LATRAR - L
EWERAERSB I FERE - TTEELE A T A IS E T BAIEN o TBE
HMBSEER2HECHEE . R FARKE- BBE ( Willam
Dunbar ) 89— B i3 E1H 3038 : “ane fals cairt in to his sleif.” ({EMEERT
#o )

Achilles’ Heel. B ABI53 % EMB Bk FEMMEE B HEET (River
Styx ) * BIEEFFEAKEATIRAA o P UTZERFEMH ( Thetis ) HE A9
RFETEFIRA ( Achilles Y BAETITRTA - RE2IBEFAFIE RE » B85
SWEBREELE BREEBGERBINAK o KA TFHERBREF
d» FERE (Paris ) AIETSH S BEEKIE - FA IR AR LR IZ26)
AE EZ B o

Aching Void. ‘BXE Hifro LEBETHEHE +AHAC KBS AR - EHA
( William Cowper ) 89 [ BKJESE | ( Olney Hymns ) o Eigg0TF @
What peaceful hours I once enjoy’d!
How sweet their mem'ry still!
But they have left an aching void.
The world can never {ill.
REREHESFRLE !
EiRiHE ESHE -
BT LRSI
LK - IRR o

Acid Test. MRISEMIREXAESH - FIIKSARTBHIFNR - AMIELIEAERX
IR SR K SN RIS - MPBFEEMIARELIMB - WREESATAER
F R o

Across the Board. & — YA HEI A o Bl “The workers received an



Alas and Alack.
—

across-the-board pay increase.” ( TABI TR EWHMHE ) - SHEASHEERESD
BB EIEIME SR - 2 T (a bet across the board ) $§65 & i0ey E 7
EREBEM=RENT WSS - M 1958 F£65 (HEEE ) ( The Listener ) 5
Bt RFATRER - EAENESFEATECKRTRERNEESLBET | “There is a
common cliche among labour relations specialists in the United States that it

is not the across-the-board wage increase..which is decisive.” ( B L5 T

BRCFERERTH —EBEME - REETHGZEIRA - HBETLRE < )

Actions Speak Louder Than Words. AR BEE o G - EEy
( Gersham Bulkeley ) 1692 £ #9{F @ (®ER B W) ( Will and Doom ) : “Ac-
tions are more significant than words.” ( (TEIER T o )

Add Insult to Injury. BARRUB AR ERRHE R (thHFHEEL ) ; BHTE -
PR 2 % Ji 4 8 8 RIE /I H ( Phaedrus ) MEEERRIAEZMEHS - 3
BESIATHRES—AES  RI—LFKEHEA - REEEFEE LR
W ERBMEITE - ATEACHTE- ESEH MY © “You wished to kill
me for a touch. What will you do to yourself since you have added insult to
injury?” ( BIZF #ARE T R—T » HERR - BEME I O e W35
ERMR? ) ENRXHE » thFIE 1748 SERME - M ( Edward Moore )
5[ %5 | ( The Foundling ) — B BN BL;E M8 A2 © “This is adding Insult
to Injuries” (EHUZEHTH o )

Afraid of His Own Shadow. @B IR1E o BReb=rey [ R4 R |40 o LUE(E
RFEBREBEABRREEMN » BLTERME+AHER o HI\LT - BERS L ( Sir
Thomas More ) 1513 £ 8 AR A =1) ( Richard [l ) ShENE HBLE B &
F ! “Who maye lette her to feare her owne shadowe?” ( T 7 BE (5 ot B REEE A1
HEMHETF - ) MM 1533 £ 8/ — (55 » thHEEEARNRGBES:
“The Ordinaries afeard of their own shadow.” ( —RARERIEAR - )

Alarums and Excursions. %8} ; B&l ; Z% T8 - FRERFHITE — RS
BAAEAGREES > ARIETES LBV ERE - PItn—B+ REEHELE
EKHOMBRRLME - B TSEK SEE A BRI AR AETRRESB RSB TREES
EE o B#n“the alarums and excursions in the Middle East” ( FRHIE 69 R iH
%o )

Alas and Alack. & ; KT o Alas & Alack fiTH & EESES - wzZzEae



Albatress Around the Neck, An.
#

FREH SEMBER o Alas —FRAE TS HACHE MR - ARERMIIET
Wbk o Alack HIBEH - T A  LREFTESTGE - RFHART
H-ACEE RS EE > ZEEETT - F E 4 ( Michael Scott ) 1834 £ 89 F & (& BUK #15C)
( The Cruise of the Midge ) ¥ EI % & #6548 F : “Alas and alackaday both
the pig and the wig were drowned.” ( FERIREREL T * HERKET )

Albatross Around the Neck, An. —fEAR  LHESERBOARK - BXS

( albatross ) = — B KB E - EEEE - £ - W@ F X ( Samuel Taylor
Coleridge ) F9E B2 H5¥ [ £KFZH | ( The Rime of the Ancient Mariner,
1798 EVF@ ) 8> EAFEFREMVERR - HF-ARSIARHEW - HE—
EERSAILIM - BLIEHEEE o (ARMMEEAA+FSIRESERSBHIT
T oo RN EARE - ERER o HiKFRHREM - IR B MEIIA
b OBEAT  RREKFRE

“Ah! well a-day ! what evil looks

Had I from old and young!

Instead of the cross, the Albatross

About my neck was hung.”

Keftgg—Q0!

EEAVBBRBRX

BERH b

BREWMRT +FE  HERDHAE -

All Due Respect, With, {r$&T o BR—HpBFESR - BELTFREEAS
Fip ANEHEBRBEART AFRZR AR ERRFBE - EX -
HHHE% ( Mary Russel Mitford ) 1826 fEAIESA(RRTIBYHIE) ( Our Village )
B F—BANENETRERHERS BEEARR | <[ My greyhound ] is slid-
ing her snake-like head into my hand, at once to invite the caress which she
likes so well, and to intimate with all due respect that it is time to go home.”
( RESBRIPE—BOEERT LK - BEREE - 10— mERIRESRBR - R
Al PERRER > BEREKT - )

All Greek to Me. ‘E:EM - FHAN IR HBRRK—RENDS - BEREED

E=EENREEE o WM AT) ( Julius Caesar ) —RBIFE » BEERE
( Casca ) » B4 #i ( Brutus ) RYLFEFI#A ( Cassius ) F ATHRTRIHME - ¥
B & &R A B YL EFTIHT - YIE =B R T o MR EABEZMER
> UENAKER (Cicero) BERS (FREEUREERE » TARSENR



All Things to all Men, Be.

& LB ABAINE ) » BHIEEEE | “Those that understood him smiled
at one another and shook their heads; but for mine own part, it was Greek to
me.” ( ZEBEBHHASHBRBSEAME - (EERAEKBTFEE » T - #
BB - thREIMEEWEE - )

All His Worldly Goods. &HFE (GEFIEREHEFRA » sLEFEPK - BE
- REHBEHOYR) o THAMCRBEITHIFARESE - FTH (Edward
Lear ) B3 SBEMEMRSR | ( The Courtship of the Yonghy-Bongy-Bo, 1877
FFoL )~ RHBTEMBHE

On the coast of Coromandel,
Where the early pumpkins blow,
In the middle of the woods.
Lived the Yonghy-Bongy-Bo.

Two old chairs, and half a candle,

One old jug without a handle

These were all his worldly goods.

HESSREZX

S M5 EiR

e E R R o

PRIR M - R

Bn—_mAEE—

HRLESFGINZY -

EEABRF LGRS MHEEMERX P EH - 1548 FERBE O TS

%) ( the Book of Common Prayer ) # b HEFA A F . “With al my worldly
Goodes I thee endowe.” ( #MEFTH » BIRILE - )

All Sorts and Conditions of Men. ®EA ; BT 8 - B 1662 EHIHERH
BT 0 [ B2 ABME3C | ( A Prayer for all Conditions of Men ) ##
HAEME—EM3 . [ O God, the Creator and Preserver of all mankind, we
humbly beseech thee for all sorts and conditions of men; that thou wouldest
be pleased to make thy ways known unto them, thy saving health unto all
nations. | ( £BF ! 2 AHBIRISEE R ~FHE » RPIEHBETHBH A BIRF
R BARRZEBERH ARTE » AR 2 OB LIRS o )

All Things to all Men, Be. B THREFRASBESH  MEREOARERTRR
BINEE « O ELEBE FEH KL A ® (1 Corinthians ) B8 % : “To the

5



All Thumbs.

weak became I as weak, that I might gain the weak: I am made all things to
all man, that 1 might by all means save some.” ( #3585 A » FBEIEEK 3567
A BEBEEEHA o AIEEEAA - REUIFRBEMHA o 8RWOM] > HIEHL
Ae)

All Thumbs, F#i87 ; THREEFBEETTHF T - +ARICEBIERBTBHLT - B
& L ( Sir Thomas More ) B31E 5 (G HRER S ¥E) ( A Treatise on the Passion,
1534 % ) 3 a) F B LA B I . “Every finger shall be a thumb, and we shall
fumble it up in hast” ( BRERBFIHBRRREARE  BROALEFCHE - )
T#E 1886 F AR A {PE ERE T4 IR 38 § T 58) ( West Somerset Word-Book )
— & WEEREBT | “Leave it alone, all thumbs! why thee art as clumsy
as a cow handling a musket.” ( IBIE » FEEFEHWAHIK | EESIEREK
BELEESR )

All Wet, $#67; T RS o 1Kk (BB 58 5 M) ( Dictionary of American
Slang ) 637 ¥R » ;5B R FBAGEE 1930 £ EEEFEBEHR - RIEETE - TBRM
TTHRFERER  EAXBREH 2R —-BAZERE  AXTFHE  CBREEA
BEMEZERTRMEL - B4 » HREKZHASHCREFEESES | “to cover one-
self with a wet sack” ( FIRMLIEAEGE ) » EBRAIR SN RBHBHRS
A LB RIER -

All Wool and a Yard Wide. &K - B S HEEE - RPIKIESE 0 » STt
HAERRE—4ES - XKL - HEEKEOFHEA o +AHCH > BN
BHHBHBRNS R THNSLSRER  BEHRRGAR TN HGMAM M =
E 85 HREMH “all wool and a yard wide” ( #i¥E » R<HE ) LIRKE
o

All and Sundry. BiHEIA ; — %4 o Sundry W Sunder H HR—F4R » TR
[ B35 | o BTLl“all and sundry" B— MR W > BR—BARY  LEG
BRHPBE— AR o B - BEFER L ( Sir William Fraser ) 7E (UK RS
BUER) ( Wemyss of Wemyss, 1389 E4F & ) fb & %3 © “there [their] thyn-
gys al and syndry.” ( B R H R MPTHAHRTE © ) :

All at Sea. &% ; K% | KR - MEA—EAEEEKREPRE S MERE - A
# EATTHY - PINTAR AL IR ASME — SRR WA - FTRERM L R ES
58 o



All-Out War.

All in a Day’s Work. GIfTHE¥ ; TE AR NRAISERAIETH o HEE+ A1
ORI RMER » ENHEATE « HEFARDRREY - FEHH L (Sir
Walter Scott ) 1820 F 89/) 3R (#5i&8E) ( The Monastery ) BEE# M98 T !
“That will cost me a farther ride, ... but it is all in the ady’s work.” ( ;5 H—%

HBLE S ERERE > o AEUTRE - )

All in the Same Boat. FfEREHER - BHENL - RFEEE - EENFEEE
EBAPERL  BIEE I L  AEEEMHEARE - S EHAPEHE
SRANE R 1584 EBIBRN - i34 ( Thomas Hudson ) 8955 (E [ e ftp |
( Judith ) :

Haue ye pain? So likewise pain haue we;
For in one boat we both imbarked be.
YrE R ? R EE A
HBIRMIEE M - BEgHEI -

All to the Good. & AWES ; HEBIMFH - ;E#EAI good Ty &+ HEE - AL
FTTIREBR - BF) > RRESNAM - 1889 EHERER) ( The Spectator )
BB HEHAIAE | “ (a man who was ) boasting that he.. had so much
heavier a balance in the bank to the good, in consequence.” ( it F B TER T X

EWFIMEE- )

All's Fair in Love and War. 7E:Zf@HIR T + EREMEIT o + R - 1)
% F® ( Susannah Centlivre ) F9M I [ EZ®R | ( Love at a Venture ) 5t
H 3@ “All policy’s allowed in war and love ” ( ZEB B B KB |- » aJLITBF
B ) 8765 - BAAEAIR NN - R #%E - S % ME ( Francis Ed-
ward Smedley ) 1850 a3/ NR(EM - MEE) ( Frank Fairlegh ) # o

All-Out War. KEWHREBE N HA—-RES—BE™ ; ZITH - All-out
—HAERTIZ2DHLUE | ZEFHKE X o 7 1475 F (W% E ik X) ( The Ro-
mans of Partenay ) # B0 : “They approached Columbere toun all-out.” ( fi
M2 DR RBNEIE - ) BEBRFERGBSEE kit RAMKE o 8515

(A. H. Rowse ) (PR 7% a1 W A & >~ M E) ( The Expansion of Eli-
zabethan England, 1955 & {F & ) AU LGE M EEM > B5H & “Not committing
herself to an all-out war...” ( R T ABSE o )



Almighty Dollar, The.

Almighty Dollar, The. FIF < &#> L8 A REE Wk rEEENREH
BRbPABEOMEE AR o HREEBF R E KM - B3 ( Washington
Irving ) B9 (R B EH » BRI E) ( Wolfert’s Roost, Creole Village, 1837 &
{Edn ) » BEFEFEA DT | “The almighty dollar, that object of universal de-
votion throughout our land...” ( BEEAIET » T HEBBHHEE - o ) MMARE
FERIPRHMT AR ERBBIEKI - 3575 ( Ben Johson ) #1538 | “almighty
gold” -

Alpha and Omega. [ ° Alpha & Omega & B & BFAHOHE - BERAE—
BFR - EMBEEFTOET~H (Revelation ) BHFBRE K - 0 “1 am
Alpha and Omega, the beginning and the ending, saith the Lord...” ( R :
[ FRIEMTRIHE » KRR E o B - hR&K----- ° J)

Alphabet Soup. LUFH#EA&NRKRESXBMZBBAITERZEE - BRHFBF - £
#HT ( Alfred E. Smith ) SRR 1928 FREKBHREA - LERT
WKL ERITE ( Franklin D. Roosevelt ) 7E 1928 S48 52 B #f =~ S 4L AN £ »
IR TE 1933 B REEEH  BREI X W TTHE - RERFTE%® » fiin NRA
(EHRERBERFD ) » TVG (HNBERKEER ) » CCC (REE) B AAA
( BEFEEE ) F - EHRMUNFBRAERR  eRBACRE [ BEE—BT
BT ] ( submerged in a bowl of alphabet soup. ) - WEEL » EERES
FRE  BHUHOBEE TN FREEK -

American Way, The. B{tEE05 8T o SEE AL IEAE 1885 5 » (i ) 3%
3% ( Century Magazine ) 855 P B9 E R | “Dynamiting is not the American
way.” ( ER AR EBRABGEE )

Ancestral Acres. FEEEE M (RFHAAESEESIE) - AL —HLR T
FFAREM ( Horace ) FEX [ 1B ) ( Epodes, BRI TETTRHI 30 £ ) BH
3 | “Happy the man who far from schemes of business, like the early genera-
tions of mankind, works his ancestral acres, with oxen of his own breeding,
from all usury free.” ( FHRBEAIBHI A BMIER » FTLUBELRIOA—# > REACH
£ EilM EBHE > RREEZE )

And How. FETER o +hit# B ERGCEFLEE - £Y ( Bayard Taylor )
BEFE RIS » 7€ 1878 T HIfEEEEE A o iR E BT W IMBREFAE und wie



Apple of Discord.
—

LF R BT - MAE(EBRKEEET) ( The American Language ) # + &
( H. L. Mencken ) thifH:E @A T EHER AFILA e come R EIEHT et
comment ¢ @& H AL B and how — R E A HT—5 o RIkeES %
A TE 1865 ERMEHFARES - £REE ( Edmund Stedman ) #HE@R SR
K “and how” o (KIESHHYESR » BEAEBHBREBRR S ETARABEN [ IRELT
FHIE | o

And I Don’t Mean Maybe. MIXFREIZM ; RFEEA - “Maybe” ¥R [ thiF | 9
FERBE it may be"MIMR » E+AMBCEBEKBER - S K EEAEHRBE
BIEBAIRN 1920 FELTEERTAR - BT o (AR FIFEEL 1927 EIEC KE
AXKET - BINRBDRFEE RAT - FITHE - YIME ( Clarence Buddington
Kelland ) #E (# 2 £1) ( Dance Magic ) # 8 85 | “Leach is a bearcat and I
don’t mean maybe.” ( BAREHRE » BBEET o )

And SotoBed. 5B (Ri5—BHY ) LR - KR BRIFRERE - L
( Samuel Pepys ) # 1660 ST H 1 HZE 1669 A 31 A H P ERMGED
B8y HUMERIFER - TR FHRERUERESRK > BIEED 1825 &%
AR o

Ants In His Pants. BRETREERBI - 1933 T 1934 SERIF# NRA ( 2REEN
BF ) BIRTEEREETE 48K - 32 ( Hugh S. Johnson ) B TEMAE e
FHRBHE o “Full of beans” & “Full of red ants” B9 & BEAM- MG o

Any Port in a Storm. 7ES MO BARBES » 57 AR H P S LE 5] 26 BT S BT AE %
HEIETRE - AR FHE o 75 1780 FEBERFHDE - HLAA% ( Elizabeth
Inchbald ) 65 BLH B T B A BB © “Here is a door open, i'faith—any
port in a storm, they say.” (fliff13R : [ B HBEMIHE  REBEILEERY
Fre J)

Apple of Discord. FRIBBAIEE o HUWEEE » £ ( Thetis ) L
& (Peleus ) #5MER » X RBHFBR LB ( Eris ) 2N o ERBHEAEM
RREE > RER —ELBRREELL BEA T BEEBOLA | o KaHhL
(Hera) » B 9 %« # ¥ 8¢ 88 ( Pallas Athene ) ° ERMMELIRKS
(Aphrodite ) ¥R BEHCREBEREBIEBERE - BT T BHBEFLT
B+t (Paris ) REFF - BEER LD ERTERRE o 2557 T 50
B - BHEEE - iR S MERSSF 2 MRS T B P e o



Apple of His Eye.

A= L EEEMEFIEGFTRER (Juno ) » #iHE ( Minerva ) RS
#5 ( Venus ) o

Apple of His Eye. R ABY o F£HFEFE+ » I “apple” - BEER A
{FIZ7 SR FLREER AR 69 (E1 68 o AP EFLRIRFAFAIEER(GD » RHERETERE
PPREOEE - BOERHEEFITE#E ( Zechariah ) 8 —F## H“who so to tou-
cheth yo, shal touche the aple of his owne eye,” ( JEFI{RAT A » Bt BB
CRIEFEIHETE o ) RIEMAEERGBGI [ BEFER | ( Deuteronomy *
Ha2HE ) -RELEEE

He found him in a desert land,

and in the howling waste of the wilderness;
he encircled him, he cared for him,

he kept him as the apple of his eye.
ARFOZES Rt 76 MRET FE i BT RGL A 2> 3 -
BB - B - R

N R IER BN -

Apple-Pie Order. ¥787 ; H R EF o H AR ER B EFH “nappes plices”
(fEEFHIR T ) K “cap-a-pie ( 5EX2H ) order” o WA — ML » AGHICHE
RIREMEI R LTS8 R0 - TBRM A FPEERE ( SR EER
) 693 BNHREIIERE & BIKIERE o

Armm’s Length. BRAREBRENT AXE - ZIFE AR50 - R 427
HKRLFFREEEE - RME ( Virginia Woolf ) E— A/ N REM AL BRELR
¥3H | “Pompous and ornate and keeps us at arm’s length.” (BEAH®RE
M » M E—ERRPRESEERE - ) ES TIHWEIB A » LATHEHE arm’s-
length bargaining °

Ammed to the Teeth, 2 @ EF AW MR ACLESRS o kIBEEW » BER
Bt FRHEE - 4B (Richard Cobden * 4 1 1804 % » 35 1865 % ) 7Efh
1B FR [ FF > MBS MEMKERK B EESRER | ( Speech on
peace, financial reform, colonial reform and other subjects ) ##F| . “Is there
any reason why we should be armed to the teeth?” ( FRMELEI S AL E
HER? )

As Every Schoolboy Knows. #1407 ; Ak (RN ARKEFRERL M
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At Loggerheads.

A ) - EEFEBHE BB - 5AMR ( Thomas Babington, Lord Macaulay ) 1840
EMIEREHREXBR) (On Lord Clive ) BHERE—FEE | “Every schoolboy
knows who imprisoned Montezuma, and who strangled Atahualpa.” ( BI{E /)~
T HhEHEE THRERS > ERTETIEEN o ) £S5 X MiEELEHES
HEHREME B L BI{FEAE 1840 F » KiIZFth HERLBE W THE - BREAF
# ( Viscount Melbourne ) H KX E(IZE EZREEE . “I wish I was cocksure of
anything as Tom Macaulay is of everything.” ( RFZEHCEHME -G H{F -
B EERERETHEERE )

As Fate (Luck) Would Have It. BLH:ERETS ; BiE5 TH# - 1928 FAI(EER
{#3R) ( American Speech ) B HEME—EYEE | “As luck would have it, we took
another road.” ( L H:EMETS » BRFINET B —EK - )

As One Man. M —3; MR o WHBRE LM ( Judges ) BT  “all
the people [of Israel] arose as one man” ( LI F|RKE —FHEEE ) + “gathered
against the city ( of Gibeah ) , united as one man.” ( RELIGFIRRE .
7 PR - FRMER (R ED) o ) EEERAMEFIR ABEELSHIERA » &
A fbesfy IEMA HLES ASRERTHIE o

As the Crow Flies. FRE#BH ; FEBERGERE ( BHRARESITHKRTRIBEK
7)) - BERWMEREARTHET -ERESRT > ERERHEBHE (HNEX
H) R BRESEHFREE - NBREAEGE RS RERSNERBMATT
i o JEEWMFF A% - 52l ( Robert Southey ) #E 1800 4 R A5 —£HE IR
B4 A | “About fifteen miles, the crow’s road.” ( B REEME » O+ HE R
Mo )

At His Fingertips. FH5 %865 - BEFBRNAHCTE 1905 FH(FF ) #
§& (the Strand Magazine ) ¥ f fB 1l F . “He has at his finger-tips every
stroke in the game.” ( LM —RKNERE M - ) T 1907 FHRES (S
HEE % ) (Daily Chronicle ) b H B B “Alive with science to the finger
tips.” ( TRTEFIPBERR » —W)HEE - )

At Loggerheads. ¥L\F® - Loggerheads BBES » BERER atER « &
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